
  

Slimline Knee & Shoulder Heated Massager 

Item No: P129   / xxxxxx  
Instructions for Use       v001:  01/08/24   
Please read and retain these instructions for future reference  
 

                                          
 

 

ENGLISH INSTRUCTIONS 
 

 
 
 

Power Details: 5V DC 1A 
Wattage details: 7.5W 

 

Accessories: 1xusb cable,1xmanual  
 

Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with the operation of your 
new Slimline Knee & Shoulder Heated Massager 
 
 

User Instructions 
Work Environment 

 Work Environment Storage and transportation 

Temperature range humidity 

Range atmospheric pressure 

0℃~40℃ 

＜80%RH 

70KPA -106KPA 

0℃~50℃ 

＜80%RH 

70KPA -106KPA 

 

Multipurpose 

 



 
 

 

 

- Excessive massage is harmful to the body. 

-This product will automatically shut down after 15 minutes of use. Please adjust the usage time according to 
your actual situation. 

-When starting to use this product, it is recommended to choose low-temperature mode. 

-Mild skin redness, swelling, and fever after use are normal phenomena. Please feel free to use. However, if 
severe skin redness and swelling occur after use, please stop using immediately and consult a doctor. 

-It is recommended to avoid direct contact with the skin. The temperature of the product is very high during 
long-term use. Be careful of burns. The heating function cannot be used continuously for more than 15 
minutes to avoid burns. It is recommended to start at the lowest temperature and gradually increase it 
according to personal conditions, with an appropriate temperature to avoid skin burns for people who are not 
sensitive to heat. 

-If the user experiences any discomfort during use, such as dizziness, headache, asthma, etc. Please 
immediately stop using and analyze the cause of discomfort. 

-When not in use, turn off the machine and keep it properly. 

-This product is a household appliance and cannot replace medical equipment or drugs. 

 

Please note that incorrect operation may lead to safety accidents or property damage. 

 

Warning: 
Please consult a doctor before use: 

- Patients with osteoporosis, fractures, sprains, acute pain, and other leg diseases; 

-Patients with leg nerve disorders or skin sensory disorders; Pregnant or postpartum women; 

-Heart disease patients; 

-Massage has a heating surface, so people who are not sensitive to heat must pay attention. 

 1. Long press the switch to turn on the machine. 

  2. Secure the machine in the knee/elbow/shoulder position. 



 
 

 

 

 

3.  

- Press the temperature button to turn on the heating function. Press 1 gain to adjust the temperature, and the 
corresponding heating indicator light will change accordingly  

- The first white indicator light indicates low temperature; The second white indicator light is on, indicating the 
medium temperature; 

- The third white indicator light comes on, indicating high temperature. The absence of a white indicator light 
indicates that the heating function is turned off. 

 

 

4. 

- Press the vibration button to turn on the vibration function, press again to display only the vibration intensity, 
and the corresponding vibration indicator will change accordingly 

-The first white indicator light 1 is on, indicating low vibration intensity; The second white indicator light comes 
on, indicating moderate vibration intensity: 

The third white indicator light comes on, indicating high vibration intensity. The absence of a white indicator 
light indicates that the vibration function is turned off. 

5.Long press the power button to shut down. 



 
 

 

 

 
 
 

WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 
WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
• FOR DOMESTIC INDOOR USE ONLY.  
• DO NOT USE OUTDOORS OR FOR COMMERCIAL USE. 
• ONLY USE WITH THE MAINS ADAPTOR/CHARGER SUPPLIED.  
• DO NOT USE ANY OTHER MAINS ADAPTOR/CHARGER AS THIS MAY CAUSE DAMAGE AND INVALIDATES ANY 

WARRANTY YOU MAY HAVE. 
• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE 

NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 
• BEFORE CONNECTING THE APPLIANCE, CHECK IF THE VOLTAGE INDICATED ON THE BOTTOM OF THE 

APPLIANCE IS IN ACCORDANCE WITH THE MAINS VOLTAGE IN YOUR HOME. 
• CHECK THE APPLIANCE AND POWER CABLE CAREFULLY FOR DAMAGE BEFORE EACH USE.  
• THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AGED FROM 8 YEARS AND ABOVE, AND PERSONS WITH REDUCED 

PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN 
GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN A SAFE WAY AND 
UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED. CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE APPLIANCE. CLEANING AND 
USER MAINTENANCE SHALL NOT BE MADE BY CHILDREN WITHOUT SUPERVISION.  

• CHILDREN OF LESS THAN 3 YEARS SHOULD BE KEPT AWAY UNLESS CONTINUOUSLY SUPERVISED. 
• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES. 
• DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING. 
• DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED FOR. 
• TO PROTECT AGAINST ELECTRIC SHOCK, DO NOT IMMERSE POWER CABLE, MAINS ADAPTOR/ CHARGER OR 

APPLIANCE, IN WATER OR ANY OTHER LIQUID. 
• DO NOT OPERATE ANY APPLIANCE WITH A DAMAGED POWER CABLE OR MAINS ADAPTOR/ CHARGER OR 

AFTER THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN DAMAGED IN ANY MANNER. WE RECOMMEND THAT 
THE POWER CABLE IS NOT KINKED OR STORED IN A TWISTED MANNER, AND THAT YOU REGULARLY CHECK ITS 
CONDITION.  

• DO NOT LEAVE UNATTENDED.  
• ANY REPAIRS MUST BE CONDUCTED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN OR ELECTRICAL SERVICE AGENT. 

 

CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 



 
 

 

• Always switch off and unplug before cleaning. 
• Do NOT immerse in water. Risk of electric shock. 
• Do NOT use abrasive cleaners or sharp utensils to clean this appliance. 
• Wipe surfaces with a soft dry cloth. 
• Allow to dry thoroughly before further use.  
• Store the appliance in a cool, dry place. 

 

DISPOSAL 
• Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging where 

possible. 
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with 

your local authority recycling regulations.  
• At the end of the product’s lifespan please check with your local 

council authorised household waste recycling centre for disposal. 
• Plastics, polybags – this is made from the following recyclable 

plastic.  

 
 

 

 
 

 
 

Code & 
Symbol 

 

 

Type of 
Plastic 

Please 
Specify 

(includes 
ABS, 

Nylon) 
• At the end of the product’s lifespan please check with your local council authorised household waste recycling 

centre for disposal. 
  



 
 

 

GERMAN INSTRUCTIONS 
 

 
 
 

Stromversorgung Details: 5V DC 1A 
Angaben zur Wattzahl: 7.5W 

 

Zubehör:  1xUSB-Kabel, 1xHandbuch  
 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung gründlich durch, bevor Sie beginnen, und stellen Sie sicher, dass Sie mit der 
Bedienung Ihres neuen Slimline Knie- und Schulter-Wärmemassagegeräts vertraut sind 
 
 

Bedienungsanleitung 
Arbeitsumgebung 

 Arbeitsumgebung Lagerung und Transport 

Temperaturbereich 
Luftfeuchtigkeit 

Bereich Luftdruck 

0°C ~ 40°C 

<80% relative Luftfeuchtigkeit 

70KPA bis 106KPA 

0 °C ~ 50 °C 

<80% relative Luftfeuchtigkeit 

70KPA bis 106KPA 

 

Mehrzweck 

 

 

 

 



 
 

 

- Übermäßige Massage ist schädlich für den Körper. 

-Dieses Produkt schaltet sich nach 15 Minuten Gebrauch automatisch ab. Bitte passen Sie die Nutzungszeit 
an Ihre tatsächliche Situation an. 

-Wenn Sie mit der Verwendung dieses Produkts beginnen, wird empfohlen, den Niedertemperaturmodus zu 
wählen. 

-Leichte Hautrötungen, Schwellungen und Fieber nach der Anwendung sind normale Phänomene. Bitte 
zögern Sie nicht, es zu verwenden. Sollten nach der Anwendung jedoch starke Hautrötungen und 
Schwellungen auftreten, stellen Sie die Anwendung bitte sofort ein und konsultieren Sie einen Arzt. 

-Es wird empfohlen, direkten Kontakt mit der Haut zu vermeiden. Die Temperatur des Produkts ist bei 
langfristiger Anwendung sehr hoch. Seien Sie vorsichtig mit Verbrennungen. Die Heizfunktion kann nicht 
länger als 15 Minuten ununterbrochen verwendet werden, um Verbrennungen zu vermeiden. Es wird 
empfohlen, mit der niedrigsten Temperatur zu beginnen und diese je nach persönlichen Bedingungen 
schrittweise zu erhöhen, mit einer angemessenen Temperatur, um Hautverbrennungen bei Personen zu 
vermeiden, die nicht hitzeempfindlich sind. 

-wenn der Benutzer während des Gebrauchs Beschwerden wie Schwindel, Kopfschmerzen, Asthma usw. 
verspürt. Bitte stellen Sie die Anwendung sofort ein und analysieren Sie die Ursache der Beschwerden. 

-Schalten Sie die Maschine bei Nichtgebrauch aus und bewahren Sie sie ordnungsgemäß auf. 

-Dieses Produkt ist ein Haushaltsgerät und kann medizinische Geräte oder Medikamente nicht ersetzen. 

 

Bitte beachten Sie, dass eine falsche Bedienung zu Sicherheitsunfällen oder Sachschäden führen kann. 

 

Warnung: 
Bitte konsultieren Sie vor der Anwendung einen Arzt: 

- Patienten mit Osteoporose, Frakturen, Verstauchungen, akuten Schmerzen und anderen Beinerkrankungen; 

-Patienten mit Erkrankungen des Beinnervs oder sensorischen Störungen der Haut; Schwangere oder 
postpartale Frauen; 

-Patienten mit Herzerkrankungen; 

-Die Massage hat eine Heizfläche, so dass Menschen, die nicht hitzeempfindlich sind, aufpassen müssen. 

 1. Drücken Sie lange auf den Schalter, um die Maschine einzuschalten. 

  2. Sichern Sie die Maschine in der Knie-/Ellbogen-/Schulterposition. 



 
 

 

 

 

1.  

- Drücken Sie die Temperaturtaste, um die Heizfunktion einzuschalten. Drücken Sie 1 Verstärkung, um die 
Temperatur einzustellen, und die entsprechende Heizungskontrollleuchte ändert sich entsprechend  

- Die erste weiße Kontrollleuchte zeigt eine niedrige Temperatur an; Die zweite weiße Kontrollleuchte leuchtet 
und zeigt die mittlere Temperatur an. 

- Die dritte weiße Kontrollleuchte leuchtet auf und zeigt eine hohe Temperatur an. Das Fehlen einer weißen 
Kontrollleuchte zeigt an, dass die Heizfunktion ausgeschaltet ist. 

 

 

4. 

- Drücken Sie die Vibrationstaste, um die Vibrationsfunktion einzuschalten, drücken Sie erneut, um nur die 
Vibrationsintensität anzuzeigen, und die entsprechende Vibrationsanzeige ändert sich entsprechend 

-Die erste weiße Kontrollleuchte 1 leuchtet und zeigt eine geringe Vibrationsintensität an. Die zweite weiße 
Kontrollleuchte leuchtet auf und zeigt eine mäßige Vibrationsintensität an: 

Die dritte weiße Kontrollleuchte leuchtet auf und zeigt eine hohe Vibrationsintensität an. Das Fehlen einer 
weißen Kontrollleuchte zeigt an, dass die Vibrationsfunktion ausgeschaltet ist. 

5.Drücken Sie zum Herunterfahren lange auf die Ein-/ Aus-Taste. 



 
 

 

 

 
 
 

WARNHINWEISE UND SICHERHEITSHINWEISE: 
BEI DER VERWENDUNG VON ELEKTROGERÄTEN SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
GETROFFEN WERDEN: 

• LESEN SIE VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN. 
• NUR FÜR DEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH IN INNENRÄUMEN.  
• NICHT IM FREIEN ODER FÜR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH VERWENDEN. 
• NUR MIT DEM MITGELIEFERTEN NETZTEIL/LADEGERÄT VERWENDEN.  
• VERWENDEN SIE KEIN ANDERES NETZTEIL/LADEGERÄT, DA DIES ZU SCHÄDEN FÜHREN KANN UND DIE 

GARANTIE ERLISCHT. 
• VOR GEBRAUCH GRÜNDLICH AUF MÄNGEL PRÜFEN UND NICHT VERWENDEN, WENN FEHLER FESTGESTELLT 

WERDEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT FALLEN ZU LASSEN, DA STARKE STÖSSE ZU INNEREN 
SCHÄDEN FÜHREN KÖNNEN. 

• PRÜFEN SIE VOR DEM ANSCHLIESSEN DES GERÄTS, OB DIE AUF DER UNTERSEITE DES GERÄTS ANGEGEBENE 
SPANNUNG MIT DER NETZSPANNUNG IN IHREM HAUS ÜBEREINSTIMMT. 

• ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT UND DAS NETZKABEL VOR JEDEM GEBRAUCH SORGFÄLTIG AUF 
BESCHÄDIGUNGEN.  

• DIESES GERÄT KANN VON KINDERN AB 8 JAHREN UND PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN KÖRPERLICHEN, 
SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN FÄHIGKEITEN ODER MANGEL AN ERFAHRUNG UND WISSEN VERWENDET 
WERDEN, WENN SIE BEAUFSICHTIGT ODER IN DIE SICHERE VERWENDUNG DES GERÄTS EINGEWIESEN 
WURDEN UND DIE DAMIT VERBUNDENEN GEFAHREN VERSTEHEN. KINDER DÜRFEN NICHT MIT DEM GERÄT 
SPIELEN. DIE REINIGUNG UND WARTUNG DURCH DEN BENUTZER DARF NICHT VON KINDERN OHNE AUFSICHT 
DURCHGEFÜHRT WERDEN.  

• KINDER UNTER 3 JAHREN SOLLTEN FERNGEHALTEN WERDEN, ES SEI DENN, SIE WERDEN STÄNDIG 
BEAUFSICHTIGT. 

• NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN AUFSTELLEN. 
• DECKEN SIE DEN ARTIKEL WÄHREND DES GEBRAUCHS IN KEINER WEISE AB, DA DIES ZU EINER ÜBERHITZUNG 

FÜHREN KANN. 
• VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT FÜR EINEN ANDEREN ALS DEN BESTIMMUNGSGEMÄSSEN GEBRAUCH, 

FÜR DEN ES BESTIMMT IST. 
• TAUCHEN SIE ZUM SCHUTZ VOR STROMSCHLÄGEN KEIN NETZKABEL, NETZTEIL/LADEGERÄT ODER GERÄT IN 

WASSER ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN. 



 
 

 

• BETREIBEN SIE KEIN GERÄT MIT EINEM BESCHÄDIGTEN NETZKABEL ODER NETZTEIL/LADEGERÄT ODER 
NACHDEM DAS GERÄT EINE FEHLFUNKTION AUFWEIST ODER IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE. 
WIR EMPFEHLEN, DAS NETZKABEL NICHT ZU KNICKEN ODER VERDREHT ZU LAGERN UND DEN ZUSTAND 
REGELMÄSSIG ZU ÜBERPRÜFEN.  

• LASSEN SIE ES NICHT UNBEAUFSICHTIGT.  
• ALLE REPARATUREN MÜSSEN VON EINEM QUALIFIZIERTEN ELEKTRIKER ODER ELEKTROTECHNIKER 

DURCHGEFÜHRT WERDEN. 
 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 
• Schalten Sie immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie reinigen. 
• NICHT in Wasser tauchen. Gefahr eines Stromschlags. 
• Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder scharfen Utensilien, um dieses Gerät zu reinigen 
• Wischen Sie die Oberflächen mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 
• Vor der weiteren Verwendung gründlich trocknen lassen.  
• Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort. 

 

BESEITIGUNG 
• Coopers of Stortford verwendet nach Möglichkeit recycelbare oder 

recycelte Verpackungen. 
• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papiere und Kartons gemäß 

den Recyclingvorschriften Ihrer örtlichen Behörden.  
• Am Ende der Lebensdauer des Produkts wenden Sie sich bitte an 

das von Ihrer Gemeinde autorisierte Recyclingzentrum für 
Haushaltsabfälle, um es zu entsorgen. 

• Kunststoffe, Polybeutel – dieser wird aus dem folgenden 
recycelbaren Kunststoff hergestellt.  

 
 

 

 
 

 
 

Code & 
Symbol 

 

 

Art des 
Kunststoff
s 

Bitte 
angeben 

(inkl. ABS, 
Nylon) 

• Am Ende der Lebensdauer des Produkts wenden Sie sich bitte an das von Ihrer Gemeinde autorisierte 
Recyclingzentrum für Haushaltsabfälle, um es zu entsorgen. 

  



 
 

 

FRENCH INSTRUCTIONS 
 

 
 
 

Détails de l'alimentation : 5V DC 1A 
Détails de la puissance : 7.5W 

 

Accessoires : 1xcâble USB, 1xmanuel  

 

Veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions avant de commencer et assurez-vous que vous êtes familiarisé 
avec le fonctionnement de votre nouveau masseur chauffant Slimline pour les genoux et les épaules. 
 
 

Instructions pour l'utilisateur 
Environnement de travail 

 Environnement de travail Stockage et transport 

Plage de température 
humidité 

Plage de pression 
atmosphérique 

0℃~40℃ 

＜80%RH 

70KPA -106KPA 

0℃~50℃ 

＜80%RH 

70KPA -106KPA 

 

Polyvalent 

 

 

 



 
 

 

- Un massage excessif est nocif pour le corps. 

-Ce produit s'éteindra automatiquement après 15 minutes d'utilisation. Veuillez ajuster le temps d'utilisation en 
fonction de votre situation réelle. 

-Au début de l'utilisation de ce produit, il est recommandé de choisir le mode basse température. 

-Une légère rougeur de la peau, un gonflement et de la fièvre après utilisation sont des phénomènes 
normaux. N'hésitez pas à l'utiliser. Cependant, si une rougeur et un gonflement sévères de la peau 
surviennent après l'utilisation, veuillez cesser immédiatement l'utilisation et consulter un médecin. 

-Il est recommandé d'éviter le contact direct avec la peau. La température du produit est très élevée lors d'une 
utilisation à long terme. Faites attention aux brûlures. La fonction de chauffage ne peut pas être utilisée en 
continu pendant plus de 15 minutes pour éviter les brûlures. Il est recommandé de commencer à la 
température la plus basse et de l'augmenter progressivement en fonction des conditions personnelles, avec 
une température appropriée pour éviter les brûlures de la peau pour les personnes qui ne sont pas sensibles 
à la chaleur. 

-Si l'utilisateur ressent une gêne pendant l'utilisation, comme des étourdissements, des maux de tête, de 
l'asthme, etc. Veuillez cesser immédiatement d'utiliser et analyser la cause de l'inconfort. 

-Lorsqu'il n'est pas utilisé, éteignez la machine et conservez-la correctement. 

-Ce produit est un appareil électroménager et ne peut pas remplacer le matériel médical ou les médicaments. 

 

Veuillez noter qu'une utilisation incorrecte peut entraîner des accidents de sécurité ou des dommages 
matériels. 

 

Avertissement: 
Veuillez consulter un médecin avant utilisation : 

- Patients atteints d'ostéoporose, de fractures, d'entorses, de douleurs aiguës et d'autres maladies des 
jambes ; 

-Patients souffrant de troubles nerveux de la jambe ou de troubles sensoriels cutanés ; Les femmes enceintes 
ou en post-partum ; 

-Patients atteints de maladies cardiaques ; 

-Le massage a une surface chauffante, donc les personnes qui ne sont pas sensibles à la chaleur doivent 
faire attention. 

Une main appuyant sur un bouton  Description générée automatiquement 



 
 

 

Un dessin en noir et blanc d'une main tenant une bouteille  Description générée 
automatiquement 

 

 

1.  

- Appuyez sur le bouton de température pour activer la fonction de chauffage. Appuyez sur 1 gain pour régler 
la température, et le voyant de chauffage correspondant changera en conséquence  

- Le premier voyant lumineux blanc indique une température basse ; Le deuxième voyant blanc est allumé, 
indiquant la température du fluide ; 

- Le troisième voyant blanc s'allume, indiquant une température élevée. L'absence d'un voyant lumineux blanc 
indique que la fonction de chauffage est désactivée. 

 

 

4. 

- Appuyez sur le bouton de vibration pour activer la fonction de vibration, appuyez à nouveau pour afficher 
uniquement l'intensité de la vibration, et l'indicateur de vibration correspondant changera en conséquence 

-Le premier voyant blanc 1 est allumé, indiquant une faible intensité de vibration ; Le deuxième voyant blanc 
s'allume, indiquant une intensité de vibration modérée : 

Le troisième voyant blanc s'allume, indiquant une intensité de vibration élevée. L'absence d'un voyant 
lumineux blanc indique que la fonction de vibration est désactivée. 

Une main appuyant sur un bouton  Description générée automatiquementpowerbutton to shut 
down. 



 
 

 

 

 
 
 

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ : 
LORS DE L'UTILISATION D'APPAREILS ÉLECTRIQUES, DES PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE 
SUIVIES : 

• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. 
• POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L'INTÉRIEUR UNIQUEMENT.  
• NE PAS UTILISER À L'EXTÉRIEUR OU À DES FINS COMMERCIALES. 
• À UTILISER UNIQUEMENT AVEC L'ADAPTATEUR SECTEUR/CHARGEUR FOURNI.  
• N 'UTILISEZ PAS D'AUTRE ADAPTATEUR SECTEUR/CHARGEUR CAR CELA POURRAIT CAUSER DES DOMMAGES ET 

INVALIDER TOUTE GARANTIE QUE VOUS POURRIEZ AVOIR. 
• AVANT UTILISATION, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL N'Y A PAS DE DÉFAUTS ET NE L'UTILISEZ PAS SI DES 

DÉFAUTS SONT TROUVÉS. VEILLEZ À NE PAS FAIRE TOMBER L'APPAREIL CAR DES CHOCS VIOLENTS PEUVENT 
CAUSER DES DOMMAGES INTERNES. 

• AVANT DE BRANCHER L'APPAREIL, VÉRIFIEZ SI LE VOLTAGE INDIQUÉ AU BAS DE L'APPAREIL EST CONFORME AU 
VOL SECTEUR DE VOTRE MAISON. 

• VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QUE L'APPAREIL ET LE CÂBLE D'ALIMENTATION NE SONT PAS ENDOMMAGÉS 
AVANT CHAQUE UTILISATION.  

• CET APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 8 ANS ET PLUS, ET DES PERSONNES AYANT DES 
CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES RÉDUITES OU UN MANQUE D'EXPÉRIENCE ET DE 
CONNAISSANCES S'ILS ONT REÇU UNE SUPERVISION OU DES INSTRUCTIONS CONCERNANT L'UTILISATION DE 
L'APPAREIL EN TOUTE SÉCURITÉ ET COMPRENNENT LES DANGERS ENCOURUS. LES ENFANTS NE DOIVENT PAS 
JOUER AVEC L'APPAREIL. LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN PAR L'UTILISATEUR NE DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS 
PAR DES ENFANTS SANS SURVEILLANCE.  

• LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS DOIVENT ÊTRE TENUS À L'ÉCART À MOINS D'ÊTRE SURVEILLÉS EN 
PERMANENCE. 

• NE PAS PLACER SUR OU À PROXIMITÉ DE SOURCES DE CHALEUR. 
• NE COUVREZ EN AUCUN CAS L'ARTICLE LORS DE SON UTILISATION, CAR CELA POURRAIT PROVOQUER UNE 

SURCHAUFFE. 
• N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL POUR UNE AUTRE UTILISATION QUE L'USAGE PRÉVU POUR LEQUEL IL EST 

CONÇU. 
• POUR VOUS PROTÉGER CONTRE LES CHOCS ÉLECTRIQUES, NE PLONGEZ PAS LE CÂBLE D'ALIMENTATION, 

L'ADAPTATEUR SECTEUR/CHARGEUR OU L'APPAREIL DANS L'EAU OU TOUT AUTRE LIQUIDE. 



 
 

 

• N'UTILISEZ PAS D'APPAREIL AVEC UN CÂBLE D'ALIMENTATION OU UN ADAPTATEUR/CHARGEUR SECTEUR 
ENDOMMAGÉ OU APRÈS UN DYSFONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL OU APRÈS QU'IL AIT ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. NOUS VOUS RECOMMANDONS DE NE PAS PLIER OU RANGER LE CÂBLE 
D'ALIMENTATION DE MANIÈRE TORDUE ET DE VÉRIFIER RÉGULIÈREMENT SON ÉTAT.  

• NE LAISSEZ PAS SANS SURVEILLANCE.  
• TOUTE RÉPARATION DOIT ÊTRE EFFECTUÉE PAR UN ÉLECTRICIEN QUALIFIÉ OU UN AGENT DE SERVICE 

ÉLECTRIQUE. 
 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 
• Éteignez et débranchez toujours avant le nettoyage. 
• Ne PAS immerger dans l'eau. Risque d'électrocution. 
• N'utilisez PAS de nettoyants abrasifs ou d'ustensiles tranchants pour nettoyer cet appareil. 
• Essuyez les surfaces avec un chiffon doux et sec. 
• Laissez sécher complètement avant de poursuivre l'utilisation.  
• Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec. 

 

DISPOSITION 
• Coopers of Stortford utilise des emballages recyclables ou recyclés 

dans la mesure du possible. 
• Veuillez vous débarrasser de tous les emballages, papiers, cartons 

conformément aux réglementations de recyclage de votre autorité 
locale.  

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous renseigner 
auprès de votre centre de recyclage des déchets ménagers agréé 
par votre mairie pour l'élimination. 

• Plastiques, sacs en polyéthylène – ils sont fabriqués à partir du 
plastique recyclable suivant.  

 
 

 

 
 

 
 

Code et 
symbole 

 

 
 

Type de 
plastique 

Veuillez 
préciser 

(compren
d l'ABS, le 

nylon) 

• À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous renseigner auprès de votre centre de recyclage des déchets 
ménagers agréé par votre mairie pour l'élimination. 

  



 
 

 

CZECH INSTRUCTIONS 
 

 
 
 

Podrobnosti o napájení:  5V DC 1A 
Podrobnosti o příkonu: 7,5 W 

 

Příslušenství:  1xusb kabel, 1xmanuál  
 

Před zahájením si prosím důkladně přečtěte tento návod k obsluze a ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou 
vašeho nového vyhřívaného masážního přístroje na kolena a ramena Slimline 
 
 

Pokyny pro uživatele 
Pracovní prostředí 

 Pracovní prostředí Skladování a přeprava 

Teplotní rozsah vlhkosti 

Rozsah atmosférického tlaku 

0 °C ~ 40 °C 

<80% relativní vlhkosti 

70KPA -106KPA 

0 °C ~ 50 °C 

<80% relativní vlhkosti 

70KPA -106KPA 

 

Víceúčelový 

 

 

 



 
 

 

- Nadměrná masáž je pro tělo škodlivá. 

-Tento produkt se automaticky vypne po 15 minutách používání. Upravte prosím dobu používání podle vaší 
aktuální situace. 

-Když začínáte používat tento výrobek, doporučuje se zvolit režim nízké teploty. 

-Mírné zarudnutí kůže, otok a horečka po použití jsou normální jevy. Neváhejte použít. Pokud se však po 
použití objeví závažné zarudnutí a otok kůže, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s lékařem. 

-Doporučuje se vyhnout přímému kontaktu s kůží. Teplota výrobku je při dlouhodobém používání velmi 
vysoká. Dávejte pozor na popáleniny. Funkci ohřevu nelze používat nepřetržitě déle než 15 minut, aby 
nedošlo k popálení. Doporučuje se začít s nejnižší teplotou a postupně ji zvyšovat podle osobních podmínek, 
s vhodnou teplotou, aby nedošlo k popálení kůže u lidí, kteří nejsou citliví na teplo. 

-Pokud uživatel během používání pociťuje jakékoli nepohodlí, jako jsou závratě, bolesti hlavy, astma atd. 
Okamžitě přestaňte používat a analyzujte příčinu nepohodlí. 

- Pokud stroj nepoužíváte, vypněte jej a řádně jej udržujte. 

-Tento výrobek je domácí spotřebič a nemůže nahradit lékařské vybavení nebo léky. 

 

Vezměte prosím na vědomí, že nesprávná obsluha může vést k bezpečnostním nehodám nebo poškození 
majetku. 

 

Varování: 
Před použitím se poraďte s lékařem: 

- Pacienti s osteoporózou, zlomeninami, podvrtnutím, akutní bolestí a dalšími onemocněními nohou; 

-Pacienti s poruchami nervů nohou nebo smyslovými poruchami kůže; Těhotné ženy nebo ženy po porodu; 

-Pacienti se srdečním onemocněním; 

-Masáž má vyhřívanou plochu, takže lidé, kteří nejsou citliví na teplo, musí dávat pozor. 

Ruka stiskne tlačítko  Automaticky generovaný popis 

Černobílá kresba ruky držící láhev  Automaticky generovaný popis 



 
 

 

 

 

1.  

- Stisknutím tlačítka teploty zapněte funkci ohřevu. Stisknutím tlačítka 1 gain upravte teplotu a odpovídající 
kontrolka ohřevu se odpovídajícím způsobem změní  

- První bílá kontrolka indikuje nízkou teplotu; Svítí druhá bílá kontrolka, která indikuje teplotu média; 

- Rozsvítí se třetí bílá kontrolka, která signalizuje vysokou teplotu. Absence bílé kontrolky znamená, že funkce 
vytápění je vypnutá. 

 

 

4. 

- Stisknutím tlačítka vibrací zapnete funkci vibrací, dalším stisknutím zobrazíte pouze intenzitu vibrací a 
odpovídající indikátor vibrací se odpovídajícím způsobem změní 

- Svítí první bílá kontrolka 1, která indikuje nízkou intenzitu vibrací; Rozsvítí se druhá bílá kontrolka, která 
indikuje střední intenzitu vibrací: 

Rozsvítí se třetí bílá kontrolka, která indikuje vysokou intenzitu vibrací. Absence bílé kontrolky znamená, že 
funkce vibrací je vypnutá. 

Ruka stiskne tlačítko  Automaticky generovaný popispowerbutton to shut down. 



 
 

 

 

 
 
 

VAROVÁNÍ A BEZPEČNOSTNÍ POKYNY: 
PŘI POUŽÍVÁNÍ ELEKTRICKÝCH SPOTŘEBIČŮ JE TŘEBA VŽDY DODRŽOVAT ZÁKLADNÍ BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ: 

• PŘED POUŽITÍM SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY. 
• POUZE PRO DOMÁCÍ VNITŘNÍ POUŽITÍ.  
• NEPOUŽÍVEJTE VENKU NEBO PRO KOMERČNÍ POUŽITÍ. 
• POUŽÍVEJTE POUZE S DODANÝM SÍŤOVÝM ADAPTÉREM/NABÍJEČKOU.  
• NEPOUŽÍVEJTE ŽÁDNÝ JINÝ SÍŤOVÝ ADAPTÉR/NABÍJEČKU, PROTOŽE BY TO MOHLO ZPŮSOBIT POŠKOZENÍ A 

ZNEPLATNIT JAKOUKOLI ZÁRUKU, KTEROU MŮŽETE MÍT. 
• PŘED POUŽITÍM DŮKLADNĚ ZKONTROLUJTE, ZDA NEDOŠLO K ZÁVADÁM, A POKUD ZJISTÍTE VADY, 

NEPOUŽÍVEJTE. DÁVEJTE POZOR, ABYSTE SPOTŘEBIČ NEUPUSTILI, PROTOŽE SILNÉ NÁRAZY MOHOU ZPŮSOBIT 
VNITŘNÍ POŠKOZENÍ. 

• PŘED PŘIPOJENÍM SPOTŘEBIČE ZKONTROLUJTE, ZDA VOLTAGE UVEDENÉ NA SPODNÍ STRANĚ SPOTŘEBIČE JE V 
SOULADU SE SÍŤOVÝM NAPĚTÍM VE VAŠÍ DOMÁCNOSTI. 

• PŘED KAŽDÝM POUŽITÍM PEČLIVĚ ZKONTROLUJTE SPOTŘEBIČ A NAPÁJECÍ KABEL, ZDA NEJSOU POŠKOZENÉ.  
• TENTO SPOTŘEBIČ MOHOU POUŽÍVAT DĚTI VE VĚKU OD 8 LET A STARŠÍ A OSOBY SE SNÍŽENÝMI FYZICKÝMI, 

SMYSLOVÝMI NEBO DUŠEVNÍMI SCHOPNOSTMI NEBO S NEDOSTATKEM ZKUŠENOSTÍ A ZNALOSTÍ, POKUD 
JSOU POD DOHLEDEM NEBO JSOU POUČENY O POUŽÍVÁNÍ SPOTŘEBIČE BEZPEČNÝM ZPŮSOBEM A ROZUMÍ 
SOUVISEJÍCÍM NEBEZPEČÍM. DĚTI SI SE SPOTŘEBIČEM NESMÍ HRÁT. ČIŠTĚNÍ A UŽIVATELSKOU ÚDRŽBU BY 
NEMĚLY PROVÁDĚT DĚTI BEZ DOZORU.  

• DĚTI MLADŠÍ 3 LET BY MĚLY BÝT DRŽENY MIMO DOSAH, POKUD NEJSOU POD NEUSTÁLÝM DOHLEDEM. 
• NEUMISŤUJTE NA ZDROJE TEPLA ANI DO JEJICH BLÍZKOSTI. 
• PŘI POUŽÍVÁNÍ PŘEDMĚT ŽÁDNÝM ZPŮSOBEM NEZAKRÝVEJTE, PROTOŽE BY MOHLO DOJÍT K PŘEHŘÁTÍ. 
• NEPOUŽÍVEJTE TENTO SPOTŘEBIČ K JINÉMU ÚČELU, NEŽ KE KTERÉMU JE URČEN. 
• ABYSTE ZABRÁNILI ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM, NEPONOŘUJTE NAPÁJECÍ KABEL, SÍŤOVÝ 

ADAPTÉR/NABÍJEČKU NEBO ZAŘÍZENÍ DO VODY NEBO JINÉ TEKUTINY. 
• NEPOUŽÍVEJTE ŽÁDNÝ SPOTŘEBIČ S POŠKOZENÝM NAPÁJECÍM KABELEM NEBO SÍŤOVÝM 

ADAPTÉREM/NABÍJEČKOU NEBO POTÉ, CO SPOTŘEBIČ NEFUNGUJE SPRÁVNĚ NEBO BYL JAKÝMKOLI 
ZPŮSOBEM POŠKOZEN. DOPORUČUJEME, ABY NAPÁJECÍ KABEL NEBYL ZALOMENÝ NEBO SKLADOVANÝ 
ZKROUCENÝM ZPŮSOBEM A ABYSTE PRAVIDELNĚ KONTROLOVALI JEHO STAV.  

• NENECHÁVEJTE BEZ DOZORU.  
• JAKÉKOLI OPRAVY MUSÍ PROVÁDĚT KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁŘ NEBO ELEKTROTECHNICKÝ SERVISNÍ TECHNIK. 

 



 
 

 

POKYNY PRO PÉČI A ČIŠTĚNÍ 
• Před čištěním vždy vypněte a odpojte zástrčku ze zásuvky. 
• NEPONOŘUJTE do vody. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
• K čištění tohoto spotřebiče NEPOUŽÍVEJTE abrazivní čisticí prostředky ani ostré náčiní. 
• Povrchy otřete měkkým suchým hadříkem. 
• Před dalším použitím nechte důkladně zaschnout.  
• Spotřebič skladujte na chladném a suchém místě. 

 

LIKVIDACE 
• Bednáři, kteří se zabývají Stortfordem, používají recyklovatelné 

nebo recyklované obaly, kdykoli je to možné. 
• Zlikvidujte prosím všechny obaly, papír, kartony v souladu s 

předpisy místního úřadu o recyklaci.  
• Na konci životnosti produktu se prosím obraťte na místní 

autorizované středisko pro recyklaci domovního odpadu s žádostí o 
likvidaci. 

• Plasty, polyetylénové sáčky – to je vyrobeno z následujícího 
recyklovatelného plastu.  

 
 

 

 
 

 
 

Kód a 
symbol 

 

 

Druh 
plastu 

Prosím 
upřesněte 

(včetně 
ABS, 

nylonu) 
• Na konci životnosti produktu se prosím obraťte na místní autorizované středisko pro recyklaci domovního 

odpadu s žádostí o likvidaci. 
  



 
 

 

SLOVAK INSTRUCTIONS 
 

 
 
 

Podrobnosti o napájaní:  5V DC 1A 
Podrobnosti o príkone: 7,5 W 

 

Príslušenstvo:  1xusb kábel, 1xmanuál  
 

Pred začatím si dôkladne prečítajte tento návod na použitie a uistite sa, že ste oboznámení s prevádzkou vášho 
nového vyhrievaného masážneho prístroja na kolená a ramená Slimline 
 
 

Návod na použitie 
Pracovné prostredie 

 Pracovné prostredie Skladovanie a preprava 

Teplotný rozsah vlhkosti 

Rozsah atmosférického tlaku 

0 °C ~ 40 °C 

<80 % relatívnej vlhkosti 

70KPA -106KPA 

0 °C ~ 50 °C 

<80 % relatívnej vlhkosti 

70KPA -106KPA 

 

Viacúčelový 

 

 

 



 
 

 

- Nadmerná masáž je pre telo škodlivá. 

-Tento produkt sa automaticky vypne po 15 minútach používania. Upravte čas používania podľa svojej 
skutočnej situácie. 

-Pri začatí používania tohto produktu sa odporúča zvoliť režim nízkej teploty. 

-Mierne začervenanie kože, opuch a horúčka po použití sú normálne javy. Prosím, neváhajte použiť. Ak sa 
však po použití objaví silné začervenanie a opuch kože, okamžite prestaňte používať a poraďte sa s lekárom. 

-Odporúča sa vyhnúť sa priamemu kontaktu s pokožkou. Teplota produktu je pri dlhodobom používaní veľmi 
vysoká. Dávajte pozor na popáleniny. Funkciu ohrevu nie je možné používať nepretržite dlhšie ako 15 minút, 
aby nedošlo k popáleniu. Odporúča sa začať pri najnižšej teplote a postupne ju zvyšovať podľa osobných 
podmienok, s primeranou teplotou, aby nedošlo k popáleniu pokožky u ľudí, ktorí nie sú citliví na teplo. 

-Ak užívateľ počas používania pociťuje akékoľvek nepríjemné pocity, ako sú závraty, bolesť hlavy, astma atď. 
Okamžite prestaňte používať a analyzujte príčinu nepohodlia. 

-Keď stroj nepoužívate, vypnite ho a riadne ho udržujte. 

-Tento výrobok je domáci spotrebič a nemôže nahradiť lekárske vybavenie ani lieky. 

 

Upozorňujeme, že nesprávna obsluha môže viesť k bezpečnostným nehodám alebo poškodeniu majetku. 

 

Varovanie: 
Pred použitím sa poraďte s lekárom: 

- Pacienti s osteoporózou, zlomeninami, vyvrtnutiami, akútnou bolesťou a inými ochoreniami nôh; 

-Pacienti s poruchami nervov nôh alebo kožnými senzorickými poruchami; Tehotné alebo popôrodné ženy; 

-Pacienti so srdcovými chorobami; 

-Masáž má vyhrievaciu plochu, takže ľudia, ktorí nie sú citliví na teplo, musia venovať pozornosť. 

Ruka stláčajúca tlačidlo  Popis sa generuje automaticky 

Čiernobiela kresba ruky držiacej fľašu  Popis sa generuje automaticky 

 



 
 

 

 

1.  

- Stlačením tlačidla teploty zapnite funkciu ohrevu. Stlačením 1 zosilnenia upravíte teplotu a zodpovedajúca 
kontrolka ohrevu sa zodpovedajúcim spôsobom zmení  

- Prvá biela kontrolka indikuje nízku teplotu; Druhá biela kontrolka svieti, indikujúca teplotu média; 

- Rozsvieti sa tretia biela kontrolka, ktorá signalizuje vysokú teplotu. Absencia bielej kontrolky znamená, že 
funkcia vykurovania je vypnutá. 

 

 

4. 

- Stlačením vibračného tlačidla zapnite funkciu vibrácií, opätovným stlačením zobrazíte iba intenzitu vibrácií a 
zodpovedajúci indikátor vibrácií sa zodpovedajúcim spôsobom zmení 

-Prvá biela kontrolka 1 svieti, čo indikuje nízku intenzitu vibrácií; Rozsvieti sa druhá biela kontrolka, ktorá 
indikuje miernu intenzitu vibrácií: 

Rozsvieti sa tretia biela kontrolka, ktorá indikuje vysokú intenzitu vibrácií. Absencia bielej kontrolky znamená, 
že funkcia vibrácií je vypnutá. 

Ruka stláčajúca tlačidlo  Popis sa generuje automatickypowerbutton to shut down. 



 
 

 

 

 
 
 

UPOZORNENIA A BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 
PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÝCH SPOTREBIČOV BY STE MALI VŽDY DODRŽIAVAŤ ZÁKLADNÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA: 

• PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY. 
• LEN NA DOMÁCE VNÚTORNÉ POUŽITIE.  
• NEPOUŽÍVAJTE VONKU ALEBO NA KOMERČNÉ POUŽITIE. 
• POUŽÍVAJTE IBA S DODANÝM SIEŤOVÝM ADAPTÉROM/NABÍJAČKOU.  
• NEPOUŽÍVAJTE ŽIADNY INÝ SIEŤOVÝ ADAPTÉR/NABÍJAČKU, PRETOŽE BY TO MOHLO SPÔSOBIŤ POŠKODENIE A 

STRATIŤ PLATNOSŤ AKEJKOĽVEK ZÁRUKY, KTORÚ MÔŽETE MAŤ. 
• PRED POUŽITÍM DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE SÚ CHYBY, A AK SA ZISTIA CHYBY, NEPOUŽÍVAJTE. DÁVAJTE 

POZOR, ABY VÁM SPOTREBIČ NESPADOL, PRETOŽE SILNÉ NÁRAZY MÔŽU SPÔSOBIŤ VNÚTORNÉ POŠKODENIE. 
• PRED PRIPOJENÍM SPOTREBIČA SKONTROLUJTE, ČI JE OBJTAGE UVEDENÉ NA SPODNEJ STRANE SPOTREBIČA JE 

V SÚLADE SO SIEŤOVÝM OBJTAGE VO VAŠEJ DOMÁCNOSTI. 
• PRED KAŽDÝM POUŽITÍM SPOTREBIČ A NAPÁJACÍ KÁBEL DÔKLADNE SKONTROLUJTE, ČI NIE SÚ POŠKODENÉ. 
• TENTO SPOTREBIČ MÔŽU POUŽÍVAŤ DETI VO VEKU OD 8 ROKOV A STARŠIE A OSOBY SO ZNÍŽENÝMI 

FYZICKÝMI, ZMYSLOVÝMI ALEBO DUŠEVNÝMI SCHOPNOSŤAMI ALEBO S NEDOSTATKOM SKÚSENOSTÍ A 
ZNALOSTÍ, AK SÚ POD DOHĽADOM ALEBO BOLI POUČENÉ O POUŽÍVANÍ SPOTREBIČA BEZPEČNÝM SPÔSOBOM 
A ROZUMEJÚ SÚVISIACIM RIZIKÁM. DETI SA SO SPOTREBIČOM NESMÚ HRAŤ. ČISTENIE A UŽÍVATEĽSKÚ 
ÚDRŽBU NESMÚ VYKONÁVAŤ DETI BEZ DOZORU.  

• DETI MLADŠIE AKO 3 ROKY BY SA MALI DRŽAŤ MIMO DOSAHU, POKIAĽ NIE SÚ POD NEUSTÁLYM DOZOROM. 
• NEUMIESTŇUJTE NA ZDROJE TEPLA ALEBO DO ICH BLÍZKOSTI. 
• POČAS POUŽÍVANIA PREDMET ŽIADNYM SPÔSOBOM NEZAKRÝVAJTE, PRETOŽE BY TO MOHLO SPÔSOBIŤ 

PREHRIATIE. 
• NEPOUŽÍVAJTE TENTO SPOTREBIČ NA INÉ POUŽITIE, AKO NA KTORÉ JE URČENÝ. 
• NA OCHRANU PRED ÚRAZOM ELEKTRICKÝM PRÚDOM NEPONÁRAJTE NAPÁJACÍ KÁBEL, SIEŤOVÝ 

ADAPTÉR/NABÍJAČKU ANI SPOTREBIČ DO VODY ALEBO INEJ TEKUTINY. 
• NEPREVÁDZKUJTE ŽIADNY SPOTREBIČ S POŠKODENÝM NAPÁJACÍM KÁBLOM ALEBO SIEŤOVÝM 

ADAPTÉROM/NABÍJAČKOU ALEBO AK SPOTREBIČ NEFUNGUJE SPRÁVNE ALEBO BOL AKÝMKOĽVEK SPÔSOBOM 
POŠKODENÝ. ODPORÚČAME, ABY NAPÁJACÍ KÁBEL NEBOL ZALOMENÝ ALEBO SKRÚTENÝ A ABY STE 
PRAVIDELNE KONTROLOVALI JEHO STAV.  

• NENECHÁVAJTE BEZ DOZORU.  
• AKÉKOĽVEK OPRAVY MUSÍ VYKONÁVAŤ KVALIFIKOVANÝ ELEKTRIKÁR ALEBO SERVISNÝ TECHNIK. 

 



 
 

 

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE 
• Pred čistením vždy vypnite a odpojte zástrčku. 
• NEPONÁRAJTE do vody. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 
• Na čistenie tohto spotrebiča NEPOUŽÍVAJTE abrazívne čistiace prostriedky ani ostré náčinie. 
• Povrchy utrite mäkkou suchou handričkou. 
• Pred ďalším použitím nechajte dôkladne vyschnúť.  
• Spotrebič skladujte na chladnom a suchom mieste. 

 

LIKVIDÁCIA 
• Spoločnosť Coopers of Stortford používa recyklovateľné alebo 

recyklované obaly tam, kde je to možné. 
• Zlikvidujte všetky obaly, papier, kartóny v súlade s predpismi o 

recyklácii miestnych úradov.  
• Na konci životnosti produktu sa obráťte na miestne autorizované 

stredisko na recykláciu domového odpadu. 
• Plasty, polybagy – vyrábajú sa z nasledujúceho recyklovateľného 

plastu.  

 
 

 

 
 

 
 

Kód a 
symbol 

 

 

Druh 
plastu 

Špecifikujt
e (vrátane 

ABS, 
nylonu) 

• Na konci životnosti produktu sa obráťte na miestne autorizované stredisko na recykláciu domového odpadu. 
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